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prologe
- Where am I?

- In the Village.
- What do you want?

- Information.
- Whose side are you on?

- That would be telling. We want information. information. information.
- You won't get it.

- By hook or by crook..., we will.
- Who are you?

- The new No. 2.
- Who is No.1?
- You are No. 6.

- I am not a number. I am a free man!
- Ha, ha, ha...

- Wo bin ich?
- Sie sind da.
- Was wollen sie?
- Informationen.
- Auf wessen seite sind sie?
- Wir sind auf der richtigen seite. Wir wollen informationen, informationen,informationen.
- Ich sage nichts.
- So oder so, sie werden sprechen.
- Wer sind sie?
- Die neue Nummer Zwei.
- Wer ist Nummer Eins?
- Sie sind Nummer Sechs.
- Ich bin keine nummer, ich bin ein freier mensch!
- Ha, ha, ha...!

– Où suis-je ?
– Au Village.
– Qu'est ce que vous voulez ?
– Des renseignements.
– Dans quel camp êtes-vous ?
– Vous le saurez en temps utile... Nous voulons des renseignements, des renseignements, des renseignements.
– Vous n'en aurez pas !
– De gré ou de force, vous parlerez.
– Qui êtes-vous ?
– Je suis le nouveau Numéro Deux.
– Qui est le Numéro Un ?
– Vous êtes le Numéro Six.
– JE NE SUIS PAS UN NUMÉRO, JE SUIS UN HOMME LIBRE !
– Ha ! Ha ! Ha ! Ha ! ...

- Dove sono?
- Nel Villaggio.
- Che cosa volete?
- Informazioni.
- Da che parte state?
- Si vedrà. Vogliamo informazioni. Informazioni. Informazioni.
- Non le avrete!
- Con le buone o con le cattive, le avremo!
- Chi è lei?
- Sono il nuovo Numero Due.
- Chi è il Numero Uno?
- Lei è il Numero Sei.
- Io non sono un numero! Sono un uomo libero!
- – Ha ! Ha ! Ha ! Ha ! ... (Risate di scherno.)
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